Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Colossians, Chapter 4

[TPOX KOAOZZAEIX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-4:1 Masters and slaves: the code completed

The closing line of the household code (3:18-4:1): masters are to render to their slaves what is just and fair, grounded in the knowledge that they too have a
Master in heaven — the reciprocity that levels every earthly hierarchy under divine lordship.

B 4:2-4 Devotion to prayer
A summons to persevere in prayer, watchful and thankful (2), with a specific request that God open a door for the word so Paul may proclaim the mystery of
Christ — for which he is imprisoned — and make it clear as he ought (3-4).



*4:5-6

©4:7-9

©4:10-14

©4:15-18

Wise conduct toward outsiders
Conduct toward those outside the church: walk in wisdom, redeeming the time (5); let speech be always gracious, seasoned with salt, so as to know how to answer

each person (6).

Commendation of the letter-carriers

Tychicus, the beloved brother and faithful minister, will report Paul's circumstances and encourage their hearts (7-8); he comes with Onesimus, the faithful and
beloved brother who is one of them, and together they will make everything known (9).

Greetings from Paul's companions
Greetings from those with Paul: Aristarchus, Mark (with instructions to receive him), and Jesus called Justus — the only Jewish co-workers, a comfort to him (10-

11); Epaphras, who labors in prayer for them (12-13); and Luke the beloved physician, and Demas (14).

Final greetings and instructions
Greetings to the Laodiceans and to Nympha's house-church (15); an exchange of letters between Colossae and Laodicea (16); a charge to Archippus to fulfill his
ministry (17); and Paul's autograph greeting, a plea to remember his chains, and the grace-benediction (18).

1 Ot kUprot, T dikatov Kol TV 160TNTa T0i¢ dovAo1g TapExeabe, £100TeC OTL Kol DUETG €xeTE KUPLOV €V

ovpavy.

Masters, render to your slaves what is just and fair, knowing that you also have a Master in heaven.

HOUSEHOLD CODE (CONCLUSION) | asynpeTon — The last rung of the household code (3:18-4:1):
masters are addressed as those who themselves stand under a heavenly Master, so their authority is

accountable and must be exercised with justice and equity.



(o]
the

Nominative

article (nominative for vocative)

KUp1O1

masters

Nominative

nominative of address (direct address)

k0p1og: 'lord, master'; here the household
head/slave-owner — deliberately the same
word used of Christ in the next clause,
sharpening the accountability.

article (substantizes adj.)

S

1 ’7
T0 dikaiov
the what is just
Accusative Accusative

direct object (substantival adjective)

dikatog: 'just, righteous'; the neuter to
dikatov = 'that which is right' — what is
owed in justice.

Kol
and

coordinating conjunction

v
the

Accusative

article

lootnTa 101G
fairness/equity to the
Accusative Dative
direct object (coordinate) article

i00tng: 'equality, fairness'; from {oog
('equal') — equitable treatment, perhaps
even hinting at the equal footing of master
and slave before God.

dovAoig

slaves

Dative

indirect object (dat. of recipient)

doUAog: 'slave, bondservant'; those under
the master's authority — the addressees of
3:22-25, now answered.

napéxecOe

render/grant

Pres Mid Impv 2 Pl - mapéxw

main verb (imperative)

— customary present (settled practice)

napéxw (mid.): 'provide, grant, render'; the
middle suggests rendering from one's own
resources/obligation — make it your
practice to supply.

Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - 018«

£100teg ot
knowing that

conjunction (content of knowing)

causal participle (ground of the command)

— intensive perfect (present knowledge)

oida: 'know' (perfect with present force);
the settled awareness that grounds just
conduct — masters act rightly because they
know who their own Master is.



\

KA1l
also

adverbial/ascensive conjunction

- ™

VMETLG £xete

you have

Nominative Pres Act Indic 2 Pl - &xw
subject (emphatic pronoun) main verb (671 clause)

— stative present

£xw: 'have, hold'; the masters possess a
Master — the same relation they impose on
slaves now turned back on them.

gV
in

preposition + dative (place)

ovpaAV®

heaven

Dative

dat. of place (location of the Master)

ovpavdg: 'heaven'; the locus of Christ's
enthroned lordship (cf. 3:1) — the
perspective from which all earthly
authority is relativized.

TT] TPOGELYT] TPOCKAPTEPEITE, YPIYOPODVTEC €V AVTH] £V EVXAPLOTIQ,

Devote yourselves to prayer, keeping alert in it with thanksgiving,

EXHORTATION (PRAYER)

asynpeToN A fresh string of exhortations opens: the foundational call is to

persevering prayer, qualified by two participles — vigilance and thankfulness — that characterize how

the praying is done.

KUpLOV
a Master
Accusative
direct object

kUp1og: 'Lord, Master'; deliberately echoing
v.la — earthly masters answer to the
heavenly Lord.
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T TPOGEVXT] TIPOCKAPTEPEITE Ypnyopoovteg

the prayer devote yourselves keeping alert
Dative Dative Pres Act Impv 2 Pl - mpookaptepéw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ypnyopéw
article dat. complement of mpookaptepeite main verb (imperative) adverbial participle (manner)
mpocevyH: 'prayer'; the general activity of — customary present (persistent habit) — present (concurrent)
fronted f hasis), to which p . 2 -
e (oo .e or @I IR, D il npookaptepéw: 'persist, hold fast to, be ypryopéw: 'be awake, watchful, vigilant';
they are to give themselves. L L .
devoted to' (mpd¢ + kaptepéw, 'be wakeful alertness in prayer (cf.
steadfast'); resolute perseverance, the same Gethsemane, Mark 14:38) — not drowsy or
word for the early church's devotion to perfunctory.

prayer (Acts 2:42).

v aUTii v £UXOPLOTIq
in it with thanksgiving
preposition + dative (sphere) Dative preposition + dative (accompaniment) Dative
object of év (refers to prayer) dat. of accompaniment (manner)

evyapiotia: 'thanksgiving, gratitude'; a
recurring keynote of the letter (1:12; 2:7;
3:15-17) — prayer is to be saturated with
thanks.

3 TpooeLXOUEVOL (ua Kal Tept NUAV, Tva 6 Be0g avoién Nuiv B0pav to0 Adyov, AaAfjcat TO puothplov tod
Xpiotod, d' O kai d€depan,

praying at the same time also for us, that God may open to us a door for the word, to declare the

mystery of Christ, on account of which I am also in chains,

SPECIFIC PETITION  AsynpeToN The general call to prayer narrows to a request for Paul's mission: a
participle ('praying') introduces a fva-petition that God would grant an open door for the word — the
proclamation of the mystery for which Paul is imprisoned.



”~ ™ ™ N

TPOGEUXOUEVOL apo Kal TEpl

praying at the same time also for
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mpocgbyopat adverb (simultaneity) adverbial/adjunctive conjunction preposition + genitive (reference)
adverbial participle (means/attendant) &ua: 'at the same time, together"; their

prayer for themselves is to include,

— present (concurrent)
simultaneously, prayer for Paul's mission.

npooevyopat: 'pray'; the participle resumes
the imperative of v.2, specifying a further
object of their praying — Paul himself.

Nu&ov va 0 0e0g
us that the God
Genitive conjunction (content/purpose of prayer) Nominative Nominative
object of mepi article subject

0e66: God; the one who grants the open
door — mission opportunity is God's gift,
sought in prayer.

b ’E € ~ e 4 ~
avoign nuw vpav TOoL
may open tous adoor of the
Aor Act Subj 3 Sg - avoiyw Dative Accusative Genitive
subjunctive (iva clause) dat. of advantage direct object article
— ingressive aorist 6Upa: 'door'; metaphor for an

opening/opportunity — here a door 'for

dvoiyw: 'open'; with O0pav a stock
u : b the word!

metaphor for an opportunity to preach (cf.
1 Cor 16:9; 2 Cor 2:12).



)

P

/4 ~ \ 4
Aoyouv AaAfjoat T0 puotnplov
word to declare the mystery
Genitive Aor Act Inf - AaAéw Accusative Accusative
genitive of purpose/reference (‘a door for the epexegetical infinitive (purpose) article object of AaAfjoat
word") i ) , . : .
— constative aorist puotriptov: 'mystery'; a Colossians keyword
A6yog: 'word, message'; the gospel message ., , (1:26-27; 2:2) — the once-hidden, now-
) AaAéw: 'speak, declare'; the purpose of the )
— the door is opened so that the word may revealed plan of God, namely Christ for the
open door — to speak out the mystery. )
goout. nations.
~ ~ 1 «©
T00 Xp1oto0 o1 0
of Christ on account of which
Genitive Genitive preposition + accusative (cause) Accusative
article genitive of content/apposition (the mystery = relative pronoun (object of 8i)
Christ)
Xpiotdg: 'Christ'; the mystery is Christ
himself (cf. 1:27; 2:2), the content of the
proclamation.
\ /4
Kal dedepat
also [ am in chains

adverbial conjunction

Perf Pass Indic 1 Sg - 8éw
main verb (rel. clause)

— intensive perfect (resultant state of
bondage)

Séw: 'bind, tie'; perfect 'T have been bound'
= 'l am a prisoner' — Paul's imprisonment
is the direct consequence of preaching this

mystery.



4

va @avepwow avto w¢ Ol ue AaAfioat.

that I may make it clear, as I ought to speak.

PURPOSE (OF THE PRAYER) = V@ A second fva specifies the further aim of the requested open door:

not mere opportunity but clear, faithful disclosure of the mystery — proclamation as Paul is obligated

to make it.
(74 4 hJ 1 (4
va PAVEPWOW avTto wC
that I may make clear it as
conjunction (purpose) Aor Act Subj 1 Sg - @avepdw Accusative conjunction (manner/comparison)

subjunctive (v clause)
— constative aorist

@avepbw: 'make manifest, reveal, make
plain'; the once-hidden mystery (1:26) is to
be openly disclosed — clear proclamation,
not obscurity.

direct object (refers to the mystery)

=

Oeil UE

it is necessary me
Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative
impersonal verb (obligation) accusative subject of infinitive

— stative present (binding necessity)

el it is necessary, one must'; impersonal
— the divine obligation laid on Paul to
preach as he should (cf. 1 Cor 9:16).

AaAfjcot

to speak

Aor Act Inf - AaAéw
complementary infinitive (with §¢i)
— constative aorist

AaAéw: 'speak’; the manner of speaking
that duty requires — boldly, clearly,
faithfully.



5 ’Ev co@lq mepinateite mpdg Toug £€w, TOV Katpov e€ayopalduevor.
Walk in wisdom toward those outside, redeeming the time.

EXHORTATION (TOWARD OUTSIDERS) | Asynpeton —The focus turns outward: the community's
manner of life before non-Christians is to be wise, with a participle adding the urgency of seizing

every opportunity.

~ = ~ ™ - - 7~

'Ev O'O(P{(lx T[eplﬂatsits T[p(‘)c
in wisdom walk toward
preposition + dative (manner/sphere) Dative Pres Act Impv 2 Pl - tepinatéw preposition + accusative (relation/orientation)
dat. of manner (the sphere of conduct) main verb (imperative)
cogia: 'wisdom'; a Colossians theme (1:9, — customary present (ongoing way of life)

28; 2:3; 3:16) — practical, discerning
conduct, here directed at the watching
world.

nepunatéw: lit. 'walk about,' a Hebraic idiom
for one's whole manner of life/conduct (cf.

1:10; 2:6; 3:7).
A b4 1 1
TOLG ECW TOV K(leOV
those outside the time/opportunity
Accusative adverb (substantized: 'the outsiders’) Accusative Accusative
article (substantizes adv.) €€ w: 'outside'; of #w = those outside the article direct object of the participle
church, non-believers (cf. 1 Cor 5:12-13; 1 KatpdG: 'opportune time, season'; not mere
Thess 4:12).

chronological time (xpévog) but the
strategic opportunity to be seized.



e€ayopalouevol
redeeming/buying up

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - éayop&lw
adverbial participle (means/manner)

— present (continuous)

£Eayopdlw: 'buy up, redeem' (éx + dyopdlw,
'buy in the marketplace'); the middle
'making the most of' — snapping up every

opportunity like a shrewd buyer.

0 Adyog DU@V TTAVTOTE €V XAPLTL, AAXTL NPTUUEVOG, €10€vat TQG deT DUAG EVI EKAOTW GoKpivesbat.

Let your speech always be with grace, seasoned with salt, so that you may know how you ought to

answer each person.

EXHORTATION (SPEECH) ASYNDETON

Wise outward conduct is specified in terms of speech: gracious,

well-seasoned words, with an infinitive of result/purpose — the goal is the discernment to give a

fitting answer to anyone.

[ 4

(0]
the

Nominative

article

Ad6yog

speech/word

Nominative

subject (verbless clause; 'let be' supplied)

A6yog: here 'speech, conversation'; the
believer's everyday discourse, the chief
instrument of witness to outsiders.

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

TIAVTOTE
always
adverb (time/frequency)

ndvtote: 'always, at all times'; gracious
speech is to be the unbroken norm, not
occasional.



v Xaprrt aAatt NPTUMEVOG

with grace with salt seasoned
preposition + dative (manner/quality) Dative Dative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - &ptow
dat. of manner (predicate quality) dat. of means/instrument predicate participle (attributive to Adyog)
X4p1g: 'grace, graciousness, charm'; speech dAag: 'salt'; a metaphor for what preserves — intensive perfect (settled, seasoned state)
marked by graciousness — winsome and and gives savor — speech that is tasteful, L,
) Ve ) . & P o dptow: 'season, make ready' (of food); the
gracious, perhaps also conveying God's pungent, and wholesome, not insipid or )
£ (¢ 38) perfect pictures speech kept perpetually
grace. corruptict. =6/ well-seasoned with the salt of grace and
wit.
7 ’7 ~ ~ € ~
e1déva QG Ol VUGG
to know how it is necessary you
Perf Act Inf - 0ida interrogative adverb (indir. question) Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t Accusative
infinitive of result/purpose impersonal verb (obligation) accusative subject of infinitive
— intensive perfect (state of knowing) — stative present
oida: 'know'; the practical aim — that you det: 'it is necessary, one ought'; the
may know, in each encounter, the fitting appropriate, obligatory manner of
reply. response in each case.
[ 4 \ [ 4 Ié bd 7
Evi EKAOTW aT[OKPIVSO'e(XI
to one each to answer
Dative Dative Pres Mid Inf - drokpivouat
dat. (with ékdote: 'to each one) dat. indirect object of dmokpivesfa complementary infinitive (with 8¢i)
€ic: 'one'; évi éxdotw = 'to each single £kaotog: 'each, every'; the answer is to be — customary present
individual' — a tailored, person-by-person fitted to each particular person, not one-

L anokpivouat: 'answer, reply'; readiness to
answer. size-fits-all. ) o
give an apt response — anticipating the
believer's witness and apologetic before

outsiders.



7 Td kat' gue TavTa yvwploet DUV TUXIKOG O AyamnTtog ddeA@og Kal motog d1dkovog Kal cUVOOUVAOG €V
KUPiW,
All my circumstances Tychicus will make known to you, the beloved brother and faithful minister

and fellow slave in the Lord,

PERSONAL NEWS / COMMENDATION | asynpeTon — The letter turns to its bearers. Tychicus is
introduced and warmly commended with a triple title; he will convey orally what the letter leaves
unsaid about Paul's situation.

T& KaT' EUE TAVTA

the things concerning me all

Accusative preposition + accusative (reference) Accusative Accusative

article (substantizes prep. phrase) object of katd attributive adjective (direct object)

ta kat' éué: idiom, 'the things concerning
me' = my circumstances/affairs.

yvwpioel vpiv Tux1kOG 0

will make known to you Tychicus the

Fut Act Indic 3 Sg - yvwpilw Dative Nominative Nominative
main verb indirect object subject article

— predictive future Tuxikdg: Tychicus, a co-worker from Asia

(Acts 20:4), bearer of this letter and of

yvwpilw: 'make known, inform'; the verb Ephesians (Eph 6:21).

earlier used of revealing the mystery (1:27)
here of relaying personal news.
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Qyamntog adeA@og Kal TOTOG

beloved brother and faithful
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
attributive adjective apposition to Tuxikd§ attributive adjective
ayamntég: 'beloved'; the first of three adeAgdg: 'brother'; the family bond of the motdg: 'faithful, trustworthy'; reliability in
honorific descriptors commending faith. ministry — the same praise given Epaphras
Tychicus to the Colossians. (1:7) and Onesimus (v.9).
7 \ 7 I
drakovog Kal oUvdovAog Ay
minister/servant and fellow slave in
Nominative coordinating conjunction Nominative preposition + dative (sphere)
apposition apposition
didkovog: 'servant, minister'; one who oOvdovAog: 'fellow slave' (cOv + §o0Aog);
renders service — here gospel ministry. shared servitude to the same Lord — Paul

puts himself and Tychicus on one level.

KUPLW
the Lord

Dative
dat. of sphere (qualifies the titles)

kUp1og: 'Lord"; the whole relationship of
brotherhood and service is grounded 'in
the Lord!

8 OV émepua TpOg LUAG €i¢ aUTO TOOTO, VA YVATE T TEPL NUAV Kol TApaKaAéot) TaG Kapdiag VUGV,

whom I have sent to you for this very purpose, that you may know our circumstances and that he

may encourage your hearts,

PURPOSE OF SENDING = OV A relative clause states why Tychicus is being sent: a double fva-purpose

— to inform them of Paul's situation and to encourage their hearts.
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™

P

«© v 1 € ~
ov 87[8}1\])“ TIPOG vuag
whom I have sent to you
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - néunw preposition + accusative (direction) Accusative
relative pronoun (object of énepper) main verb object of mpd
— epistolary aorist (from the readers'
standpoint)
néunw: 'send'; an epistolary aorist — 'l am
sending' from Paul's vantage, 'T have sent'
from theirs as they read.
b k) 1 ~ L4
€16 avto TouTo va
for this very purpose that
preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative conjunction (purpose)

intensive adjective (with tooto) object of ei¢ (anticipates the iva)

avtd: intensive, 'this very (thing)'; ei¢ adto
toUto = 'for this very purpose!

YVOTE
you may know

Aor Act Subj 2 P1 - yivihokw

subjunctive (v clause)
— ingressive aorist

ywokw: 'come to know, learn'; that you
may learn how things stand with us.

1 \
TX TEPL
the things concerning
Accusative preposition + genitive (reference)

article (substantizes prep. phrase)

NU&V
us

Genitive
object of mepi

T epl NuU@V: 'the things about us' = our
affairs/state — parallel to t& xat' £ué (v.7).

=

Kol
and

coordinating conjunction

m,

TapakaAEot) TG

he may encourage the

Aor Act Subj 3 Sg - mapakaAéw Accusative
subjunctive (coordinate {vX clause) article

— constative aorist

napakaléw: 'comfort, encourage, exhort'
(mapd + kaAéw, 'call alongside'); the news is
meant to hearten, not merely inform.

™

=

kapdiag
hearts
Accusative
direct object

kapdia: 'heart'; the inner person — the seat
of courage and confidence to be
strengthened.



VUGV
your

Genitive

genitive of possession

9 oLV’ OVNOoluW TG TOT® Kol AYannT® GOeAQ®, 6¢ 0Tty €€ DUOV: TTdvTa DUV YVWwpicovotv Td WOE.

together with Onesimus, the faithful and beloved brother, who is one of you; they will make known

to you all that is happening here.

CO-BEARER OF THE LETTER

obV  Tychicus is paired with Onesimus — the runaway slave of

Philemon, now 'faithful and beloved brother' and a Colossian himself; the two together will give a full

report.
oLV Ovnoipw Q® TOTR
together with Onesimus the faithful
preposition + dative (accompaniment) Dative Dative Dative
object of aUv article attributive adjective

"Ovjoipog: Onesimus ('useful'), Philemon's
runaway slave converted by Paul (Philemon
10-11); his Colossian origin links this letter
to Philemon.

motdg: 'faithful'; the once-'useless' slave
(Philemon 11) is now a trustworthy
brother.

coordinating conjunction

bl ~ b4 ~
ayannT®d adeA @@
beloved brother
Dative Dative

attributive adjective apposition to ‘Ovnaiuw

adeA@dg: 'brother'; a slave named as a
brother — the social leveling of the gospel

ayanntég: 'beloved'; the same warm title
given Tychicus (v.7) — Onesimus is fully

embraced as a peer. made concrete.

06
who

Nominative

relative pronoun (subject of éotiv)
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£0TIV &€ VUGV TavTa

is of/from you all

Pres Act Indic 3 Sg - eip{ preposition + genitive (source/origin) Genitive Accusative

main verb (copula, rel. clause) object of éx (partitive/origin) attributive adjective (direct object)
— stative present €€ bu®v: 'from among you' — Onesimus is a

native Colossian, one of their own.

~ - - ™ - = N

Ouiv yvwpicovov T e

to you they will make known the things here

Dative Fut Act Indic 3 Pl yvopilw Accusative adverb (place; substantized 'matters here)
indirect object main verb (plural: both men) article (substantizes adv.) ®3e: 'here'; T& 3¢ = "the things here, Paul's

— predictive future circumstances at the place of writing.

yvwpilw: 'make known'; now plural —
Tychicus and Onesimus together will
report everything.

10 Acmdletar Dudg Apiotapyog 6 cuvaiyudAwTdg pov, kai Mapkog 6 &vePtog Bapvafd, mepi o0 éNdPete
EVTOAQG, £av EAON TpOg LUAG 0£€xa0e abTOV,
Aristarchus, my fellow prisoner, greets you, and Mark the cousin of Barnabas, concerning whom you

received instructions — if he comes to you, welcome him —

GREETINGS FROM COMPANIONS | asynpeton — The list of greetings from Paul's circle begins:
Aristarchus and Mark, with a parenthetical charge to receive Mark warmly should he arrive — a quiet
sign of his rehabilitation after the earlier rift (Acts 15:37-39).
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‘Aomaletan VUGG ‘Apiotapyxog 0

greets you Aristarchus the

Pres Mid Indic 3 Sg - dondlopat Accusative Nominative Nominative
main verb (fronted) direct object subject article

— customary present (epistolary greeting) ‘Apiotapxog: Aristarchus, a Macedonian

from Thessalonica (Acts 19:29; 20:4; 27:2),

domdoyat: 'greet, salute'; the conventional ) i )
Paul's traveling companion.

verb of epistolary greetings, here heading
the list of well-wishers.

~ = -

GUVALYUGAWTOG uov Kal Mdapkog
fellow prisoner my and Mark
Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative
apposition to Apiotapxog genitive of relationship subject (coordinate)

Mapkog: John Mark (Acts 12:12, 25), once
the cause of Paul and Barnabas's split (Acts
15:37-39), now restored and useful (2 Tim

ouvaiyudAwtog: 'fellow captive/prisoner’
(00v + aiyudAwrtog, lit. 'taken by the
spear'); shared imprisonment with Paul.

4:11).
€ b4 \ ~ \
o (xvellnog B(XPV(XB(X TEPL
the cousin of Barnabas concerning
Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (reference)
article apposition to M&pkog genitive of relationship
avePidg: 'cousin'; the only NT occurrence Bapvapag: Barnabas ('son of
— clarifies Mark's kinship to Barnabas. encouragement'), Paul's former missionary

partner (Acts 4:36; 13-15).
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2\

ov eNaPete EVTOAGG 4y

whom you received instructions if
Genitive Aor Act Indic 2 P1- AopBdve Accusative conjunction (conditional, 3rd class)
relative pronoun (object of mepi) main verb (rel. clause) direct object

— constative aorist £vToAr: 'command, instruction'; here

practical directions, likely about receiving

Aapfavw: 'receive, get'; they had already
Mark.

been given instructions regarding Mark —
the details now lost to us.

- - ™ - ™ -~

£\On TPOG )Tl (y dé€ao0e

he comes to you welcome

Aor Act Subj 3 Sg - pxouat preposition + accusative (direction) Accusative Aor Mid Impv 2 Pl - §éxouat

subjunctive (protasis of condition) object of mpds main verb (apodosis: imperative)

— ingressive aorist — ingressive aorist (do receive him)
£pxopar: 'come'; the condition of a possible déxouar: 'receive, welcome'; a warm
visit by Mark. reception is commanded — Paul vouches

for the once-doubted Mark.

L4
avtov
him
Accusative

direct object



11 «xal’Inoodg 0 Aeyouevog To0oTog, 01 GVTEG €K TEPLTOUTG OVTOL HOVOL GLVEPYOL £1¢ TNV PactAeiav tod

BeoD, oltiveg €yevnOnodv yot mapnyopia.

and Jesus who is called Justus — these are the only ones of the circumcision among my fellow

workers for the kingdom of God, and they have been a comfort to me.

GREETINGS (JEWISH CO-WORKERS) KOl A third greeter, Jesus Justus, completes the Jewish-Christian

group; Paul notes poignantly that these three are his only Jewish co-workers, and that they have
brought him comfort.

~ - ™

\ ? ~ (4
Kol Inooug o
and Jesus the (one)
coordinating conjunction Nominative Nominative

subject (coordinate) article (substantizes ptc.)

"Incol¢: a common Jewish name (= Joshua);
distinguished by his surname Justus to
avoid confusion with the Lord.

)

Aeyopevog
called

Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

attributive participle
— present (customary designation)

Aéyw (pass.): 'be called, named'; introduces
the Latin surname by which he was known.

”~ = - ™ -

b} ~ C v
Iovotog ol OVTEGQ
Justus the (ones) being
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eipi

predicate nom. / apposition article (substantizes ptc.) substantival participle (‘those who are)

"lobotog: Justus, a common Latin surname — stative present

('upright'); otherwise unknown beyond this s e , ~
eiul: 'be'; ol Gvteg éx mepiropr|g = 'those

verse. i L ]
who are of the circumcision, i.e. Jewish

Christians.

€K
of

preposition + genitive (origin/category)



”~ ™ ™ S

TEPITOUTG ovTol uovol cuvepyol

the circumcision these only fellow workers
Genitive Nominative Nominative Nominative
object of éx (category) subject (resumptive demonstrative) predicate adjective predicate nominative
nepiropn: 'circumcision'; metonymy for u6vog: 'only, alone'; a poignant note — only cuvepydc: 'fellow worker, co-laborer' (0v +
Jews/Jewish Christians (cf. 2:11; Gal 2:12). these three Jewish believers are among g€pyov); Paul's regular term for ministry
Paul's present co-workers. colleagues (cf. Rom 16:3, 9, 21).
b \ I4 ~
€lg Vv BaciAeiav T00
for the kingdom of
preposition + accusative (goal/sphere) Accusative Accusative Genitive
article object of €i¢ (goal of the work) article

BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the kingdom of
God as the aim of their labor (cf. 1:13).

CE OTTIVEG gyevnOnoav pot

God who they became/have been to me

Genitive Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - yivopat Dative

possessive/subjective genitive relative pronoun (qualitative) main verb (rel. clause) dat. of advantage
dotig: indefinite/qualitative relative, 'who —s constative aorist

indeed' — characterizing them as the kind , . :
yivopati: 'become, prove to be'; they came

ho proved a comfort. T
who prov to be a source of comfort to Paul in his

imprisonment.

”~ "

napnyopia

a comfort

Nominative

predicate nominative
napnyopia: 'comfort, consolation' (the only
NT occurrence; a medical term for

soothing/relief); these few were a balm to
Paul.



12 domdletat UaG Ena@pdg 6 €€ budv, do0Ao¢ Xp1otod 'INooT, Tavtote dywvi{OUEVOC DTEP VUMV €V TAIG

TPOCELXATG, VA oTabfiTe TEAELOL KAl TEMANPOPOPNUEVOL €V TTaVTL BEARUATL TOD Be0D.

Epaphras greets you, who is one of you, a slave of Christ Jesus, always striving on your behalf in his

prayers, that you may stand mature and fully assured in all the will of God.

GREETINGS (EPAPHRAS)

ASYNDETON

Epaphras, the Colossians' own founder-evangelist (1:7), is

singled out at length; his wrestling intercession that they stand mature and assured models the very

prayer urged in vv.2-4.

aomaleTal

greets

Pres Mid Indic 3 Sg - dondalopat
main verb

— customary present (epistolary)

domalopat: 'greet'; resumes the greeting
formula of v.10 for the second group.

VUGG
you
Accusative

direct object

[ 4

Ena@pdg )
Epaphras the (one)
Nominative Nominative
subject article

"Ena@pdg: Epaphras (short for
Epaphroditus), the evangelist who founded
the Colossian church (1:7) and Paul's source
for its situation.

£¢
of

preposition + genitive (origin)

VUGV

you

Genitive

object of éx (origin)

0 ¢€ u®V: 'the one from among you' —
Epaphras, like Onesimus (v.9), is a
Colossian.

dodAog Xp1oT0o0
slave of Christ
Nominative Genitive

apposition to Emappas genitive of possession (ownership)

doUAog: 'slave, bondservant'; a title of
honor Paul elsewhere claims for himself
(Rom 1:1) — here applied to Epaphras alone
among the greeters.
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'Incod TIAVTOTE Ay WVI{OHEVOG Omep

Jesus always striving on behalf of
Genitive adverb (frequency) Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - dywvilopat preposition + genitive (advantage)
apposition ndvrote: 'always'; the constancy of adverbial participle (manner)

Epaphras's intercession echoes the call to

— present (continuous)
persevere in prayer (v.2).

aywvilouat: 'struggle, contend, agonize'
(from the athletic/military &ydv);
intercession portrayed as strenuous
spiritual labor (cf. 1:29; 2:1).

VUGV Y Taig TPOGEVX UG

you in the prayers

Genitive preposition + dative (sphere) Dative Dative

object of vép article dat. of sphere (arena of the striving)

npooevyH: 'prayer'; the locus of Epaphras's
struggle on their behalf.

va otaOijte télelot Kal

that you may stand mature/complete and

conjunction (content of prayer) Aor Pass Subj 2 Pl - ot Nominative coordinating conjunction
subjunctive (va clause) predicate adjective
— ingressive aorist (be made to stand firm) téAerog: "'mature, complete, perfect'; the

7 ) 1 of Paul's whole mini 1:28) — full
{otnut (pass.): 'stand, be established'; the goal oF Fauls whole m1f11stry ) — i
. . ) Christian maturity, against the false
passive hints that God establishes them — teachers' clai
the aim of the wrestling prayer is their firm cachiers: clanms.

standing.
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nenAnpo@opnuévor v TavTi

fully assured in all

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - TAnpogopéw preposition + dative (sphere) Dative

predicate participle (periphrastic w/ oraffjre) attributive adjective

— intensive perfect (settled conviction)

nAnpogopéw: 'fill completely, fully
assure/convince'; the perfect denotes a
settled state of full conviction — no room
for the doubts the heresy sowed.

T00 Oeo0D

of God

Genitive Genitive

article possessive/subjective genitive

OeAuatt

will

Dative

dat. of sphere (object of assurance)

BéAnua: 'will'; God's whole will — knowing
and being assured in it is the mark of
maturity (cf. 1:9).

13 upoptup® yap avT@ OTL €Xel TOALV TOVOV UIEP DUGV Kal TV €v Aaodikelq kal TV €v Tepamoet.

For I testify of him that he has worked hard for you and for those in Laodicea and those in

Hierapolis.

CORROBORATION ~ YAp Paul personally vouches for Epaphras's toil — extending beyond Colossae to

the sister churches of the Lycus Valley, Laodicea and Hierapolis.

paptup® Yap avT®

I testify for of him

Pres Act Indic 1 Sg - paptupéw explanatory conjunction Dative

main verb dat. of reference (concerning him)

— customary present (solemn affirmation)

Haptupéw: 'bear witness, testify'; Paul
lends his apostolic testimony to Epaphras's
diligence.

gl
that

conjunction (content of testimony)



=

£xet
he has

Pres Act Indic 3 Sg - &xw

main verb (671 clause)
— stative present (£xe1 tévov = he labors)

#xw: 'have'; with tévov the idiom 'he has
much toil/labor' = he works hard.

™

P

oAUV
much

Accusative

attributive adjective

=~

novov
toil/labor
Accusative

direct object

n6vog: 'hard labor, toil, distress'; strenuous,
even painful effort — the cost of Epaphras's
care for the three churches.

)

P

vmep
for

preposition + genitive (advantage)

=

VUGV Kol TV v

you and those in

Genitive coordinating conjunction Genitive preposition + dative (place)
object of vép article (substantizes prep. phrase)

Aaodikelq Kol TV v

Laodicea and those in

Dative coordinating conjunction Genitive preposition + dative (place)

dat. of place

Aaodikeia: Laodicea, a wealthy city ~10
miles from Colossae in the Lycus Valley (cf.
Rev 3:14-22).

‘Tepamoder
Hierapolis

Dative

dat. of place

‘TepdmoAig: Hierapolis, the third Lycus
Valley city near Colossae and Laodicea,
famed for its hot springs.

article (substantizes prep. phrase)



14 d&omadeton UGG AOUKAG O 1aTpog O dyamntog Kol Anudg.

Luke the beloved physician greets you, and Demas.

GREETINGS (LUKE AND DEMAS) | ASYNDETON

Two final greeters: Luke, warmly titled 'the beloved

physician, and Demas, named bare — a brevity that reads poignantly beside his later desertion (2 Tim

4:10).

b 7 € ~ ~ (4
(XO'TC(XZS'C(XI LVMOG AOUK(XC (0}
greets you Luke the
Pres Mid Indic 3 Sg - domdlopat Accusative Nominative Nominative
main verb direct object subject article
— customary present (epistolary) Aovkdg: Luke, the author of the third

B Y . Gospel and Actbs, Paul's fal'thful companion

) ] ) to the end (2 Tim 4:11; Philemon 24).

time, now for the two Gentile companions.
7 \ € pd 1 \
LATPOG o QYT TOG Kol
physician the beloved and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction

apposition to Aovkdg article (second attributive)

iatpde: 'physician, doctor'; the sole NT note
of Luke's profession — perhaps why he
attended Paul's imprisonments.

~ ™

Anpdg
Demas
Nominative
subject (coordinate)

Anuag: Demas, named here without
epithet; later he 'loved this present world'
and deserted Paul (2 Tim 4:10).

attributive adjective (in second attributive
position)
Gyamntdg: 'beloved'; the same affectionate
title given Tychicus and Onesimus, here

crowning Luke.



15 ’Acndoacfe ToUg év Aaodikeia ddeA@ovg kal NUu@av kal thv kat' oikov avTfig ékkAnsiav.
Greet the brothers in Laodicea, and Nympha and the church in her house.

GREETINGS TO BE CONVEYED = Asynpeton —The direction of greeting reverses: the Colossians are to

convey Paul's greeting to the Laodicean believers, to Nympha, and to the congregation meeting in her

home.
‘Aomtaoac6e TOUG v Aaodikeiq
greet the in Laodicea
Aor Mid Impv 2 Pl - domdlopat Accusative preposition + dative (place) Dative
main verb (imperative) article dat. of place
— ingressive aorist (convey a greeting) Aaodikewx: Laodicea; the neighboring

church, closely linked with Colossae

domalouat: 'greet'; now imperative — the
Couat: g = throughout this section.

readers are charged to pass on Paul's
greeting to others.

bl \ \ U4 \
(XSE)\(POUC Kol NUH(P(XV Kol
brothers and Nympha and
Accusative coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction
direct object direct object (coordinate)
&deA@dg: 'brother'; here the Laodicean NUuga: Nympha; a Laodicean host of a
Christians as a body. house-church (the pronoun avtfig here

taken as feminine, 'her").

”~ ™ ~ -

v Kat' oikov avTiiG

the in/at house her

Accusative preposition + accusative (distributive/place) Accusative Genitive

article kot oikov: 'at house' = 'in the house'; the object of katd genitive of possession

standard phrase for a house-church (cf.

oikog: 'house, household'; the home that
Rom 16:5; Philemon 2).

hosted the congregation — the normal
early-church meeting place.



ékkAnoiav

church

Accusative

direct object (with thv ... ékkAnaiaw)

gkkAnoia: 'assembly, church' (lit. 'called-
out ones'); here a single house-
congregation, not the city-wide body.

16 «aidtav avayvwodij map' UiV 1) €MoToAR, To1oate va Kal €V Tf] Adodikéwv EKkAnoia dvayvwabi], kal

™V €k Aaodikelag tva kal DUEIG AVayVATE.

And when this letter has been read among you, see that it is read also in the church of the

Laodiceans, and that you also read the letter from Laodicea.

INSTRUCTION (LETTER EXCHANGE)

A directive for the circulation of apostolic letters: this

epistle is to be read in Laodicea too, and the Colossians are to read the letter coming from Laodicea —

an early glimpse of letters shared between churches.

=

Kol

and

coordinating conjunction

(%4

oTav

when

temporal conjunction (+ subjunctive)

Stav: 'whenever, when'; introduces the
indefinite temporal clause — once the
reading has occurred.

7 ~
avayvwooi

has been read

Aor Pass Subj 3 Sg - Avaylviokw
subjunctive (temporal clause)

— constative aorist

&vaywwokw: 'read (aloud)'; letters were
read publicly to the assembled

congregation.

mop'

among

preposition + dative (location/presence)



=
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=

)

P

€ ~ € pd 4 4
LMLV n ST[IG‘CO)\T] TONOoATE
you the letter see to it
Dative Nominative Nominative Aor Act Impv 2 Pl toiéw
object of mopd: article subject (of dvaryvwaij) main verb (imperative)
£motoln: 'letter, epistle'; 1) éniotoAd = 'this — constative aorist (ingressive command)
letter; i.e. Colossians itself. . . , . .
notéw: 'do, make'; tojoate tva = 'see to it
that, bring it about that' — an idiom of
arranging.
L4 \ pd ~
wva Kol EV m
that also in the
conjunction (content of moujoare) adverbial conjunction preposition + dative (place) Dative
article
7 7 7 b ~ \
A(XOSIKE(L)V EKK)\]']O'I(‘X (XV(XYV(.OO'G]_’] Kol
of the Laodiceans church it may be read and
Genitive Dative Aor Pass Subj 3 Sg - &vaylvwokw coordinating conjunction

genitive of relationship (the Laodiceans' church)

Aaodikelg: 'Laodicean'; the plural genitive
'of the Laodiceans' names the congregation

dat. of place (with év)

ékkAnoia: 'church, assembly'; the
Laodicean congregation.

o

subjunctive (fva clause)
— constative aorist

Gvaywwokw: 'read (aloud)'; the verb

there.
ere repeated — the same letter is to be read
publicly in Laodicea as well.
\ b 7 L4
mv €K ACXOSlKSl(XC wva
the (one) from Laodicea that
Accusative preposition + genitive (source) Genitive conjunction (purpose; resumes Tojoare)

article (substantizes prep. phrase: 'the letter)

object of éx (source of the letter)

1 €k Aaodikelag (¢motolr): 'the (letter)
from Laodicea' — a lost letter Paul wrote,
now sent on from there; not a letter from
the Laodiceans.



\

Kol UMELG

also you

AVAYVROTE
may read

adverbial conjunction Nominative Aor Act Subj 2 Pl dvayivdokw

subject (emphatic pronoun) subjunctive (v clause)
— constative aorist

avaywvwokw: 'read'; the Colossians are
likewise to read the Laodicean letter —
mutual circulation of Paul's

correspondence.

17 «aieimate Apyxinnw BAéne thv drakoviav fv mapéAafeg v kKupiw, iva adTrv TANPOIG.
And say to Archippus, "See to the ministry that you received in the Lord, that you fulfill it."
CHARGE TO ARCHIPPUS | KOl A pointed personal charge, relayed through the congregation:

Archippus is to attend to and complete the ministry entrusted to him in the Lord — public

accountability for a particular task.

\ 24 b} I4
KOl EIMATE Apxinmw
and say to Archippus
coordinating conjunction Aor Act Impv 2 P1- AMéyw Dative

main verb (imperative) indirect object

"Apxunnog: Archippus, called Paul's 'fellow

soldier' (Philemon 2); perhaps holding a
leadership role in Colossae or Laodicea.

— constative aorist (do tell him)

Aéyw: 'say, tell'; the congregation is to
deliver Paul's message to Archippus.

BAéne

see to/attend to

Pres Act Impv 2 Sg - fAénw

main verb (imperative, direct speech)

— customary present (ongoing attentiveness)

PAénw: ook at, watch, see to'; here 'keep
an eye on, attend to' — give continual heed
to your ministry.
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\ I4 «©\ f /4
™V drakoviav nv napelaPeg

the ministry/service which you received
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - napadaufavw
article direct object relative pronoun (object of mapéLafeg) main verb (rel. clause)

Srakovia: 'service, ministry'; the specific — constative aorist

commission entrusted to Archippus — its 2 .
pp napadaupdvw: 'receive, take over' (esp. of

nature unspecified.
£ a tradition or charge handed on); the

ministry was given to him, not self-chosen.

~ = ~ - - - -

v KUPLW va avTnV
in the Lord that it
preposition + dative (sphere) Dative conjunction (content/purpose of BAéne) Accusative
dat. of sphere (the ministry is 'in the Lord') direct object (refers to Siaxoviov)

k0p1og: 'Lord'; the commission was
received within the sphere of the Lord's
authority — and is owed to him.

mAnpoig
you may fulfill

Pres Act Subj 2 Sg - TAnpow

subjunctive (iva clause)
— customary present (keep fulfilling it)

mAnpdw: 'fill, complete, fulfill'; carry the
ministry through to full discharge — the
present aspect urges ongoing faithfulness.

18 ‘O domaouog t] €uf] Xetpt [adAov. UVNUOVEVETE HOL TV deoUQV. 1] XAp1g ued' DUdv.
The greeting is in my own hand, Paul's. Remember my chains. Grace be with you.

AUTOGRAPH AND BENEDICTION | asynpeTon = Paul takes up the pen for the closing: an authenticating
signature, a final plea to remember his imprisonment, and the terse grace-benediction that seals the
letter.
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‘0 AOTIAGOG Th EUf

the greeting the my own
Nominative Nominative Dative Dative
article subject (verbless clause) article possessive adjective (attributive)
domacpdg: 'greeting, salutation'; the noun €u6g: 'my, my own'; the emphatic
cognate to dond{ouat — the closing possessive stresses that Paul writes this
salutation Paul writes himself. himself.
1 7 4 7
XEpt IMavAov MVINUOVEVETE Mov
hand of Paul remember my
Dative Genitive Pres Act Impv 2 Pl - pvnuovedw Genitive
dat. of means/instrument genitive of apposition/possession (the hand of main verb (imperative) genitive of possession
q Paul
xelp: 'hand'; the autograph note — Paul ) — customary present (keep remembering)
takes the pen from his amanuensis to MadAog: Paul; the signature naming the o o
) uvnuovebw: 'remember, keep in mind' (+
authenticate the letter (cf. 1 Cor 16:21; 2 author. . . .
genitive); a plea to hold his imprisonment
Thess 3:17). - .
in their thoughts and prayers.
~ ~ (4 4
Twv 580' MWV n Xapig
the chains/bonds the grace
Genitive Genitive Nominative Nominative
article genitive object of uvnuovevete article subject (benediction; 'be' supplied)
deoudg: 'bond, chain, imprisonment'; the xdpig: 'grace'; the customary closing
visible cost of his apostleship for the gospel benediction, bracketing the letter with the
(cf. v.3) — the letter's most personal touch. grace of its opening (1:2).
1 € ~
ueb VUV
with you
preposition + genitive (accompaniment) Genitive
object of uetd

On the text. Verse and chapter divisions are editorial: 4:1 completes the household
code begun at 3:18, so the chapter break here is conventional rather than a break in



the argument. Verse punctuation is editorial and conventional. Spellings of proper
names (e.g. NOueav / Nouea and the gender of the associated pronoun at v.15)
involve manuscript variation that is not annotated here.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



